
MINI MUZZLE BRAKE 0.456 1/2-28 THREAD SQUARE SHOULDER
BLACK

MINI MUZZLE BRAKES Always use an alignment rod to ensure that the entire
system is set up correctly. Make sure all surfaces are cleaned and the muzzle
device has been torqued and Rockset to the barrel. Use on a Q can voids your
warranty, be warned. Torque the muzzle device to approximately 15-25 ft lbs.
Make sure the muzzle device is square against the shoulder. When setting the
silencer on the muzzle device, ensure that the threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure alignment. Enjoy. FEATURES: 17-4
PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible Plan B Compatible Atlas Adapter
Overrun Approximately 0.050″ Atlas XL Adapter No Overrun Black Nitride Finish
(67 HRC Surface Hardness) Shims Not Included

Attributes

Name: MINI MUZZLE BRAKE 0.456 1/2-28 THREAD SQUARE SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111382
Mfr. No.: 10065
Caliber: 45 Caliber
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850035804643

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MINI MUZZLE BRAKE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MINI MUZZLE BRAKE von Rearden Manufacturing Group LLC. Dieser
Leitfaden soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Oberflächen vor der Installation sauber sind.
Verwenden Sie einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt eingerichtet
ist.
Ziehen Sie das Mündungsgerät auf etwa 1525 ft lbs an und stellen Sie sicher, dass es rechtwinklig zur
Schulter steht.
Wenn Sie einen Schalldämpfer verwenden, stellen Sie sicher, dass die Gewinde und Konen sauber sind, und
ziehen Sie ihn auf 10 ft lbs an.
Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem Q, da dies Ihre Garantie ungültig machen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Reinigen Sie alle Oberflächen, die mit dem Mündungsgerät in Kontakt kommen.

Installation:

Verwenden Sie einen Ausrichtungsstab, um die korrekte Ausrichtung sicherzustellen.
Schrauben Sie das Mündungsgerät mit dem Lauf fest und sichern Sie es mit Rockset.
Ziehen Sie das Mündungsgerät auf etwa 1525 ft lbs an.
Stellen Sie sicher, dass das Mündungsgerät rechtwinklig zur Schulter steht.

Verwendung:

Überprüfen Sie die Ausrichtung des Mündungsgeräts und des Schalldämpfers.
Ziehen Sie den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an.
Achten Sie darauf, dass die Gewinde und Konen sauber sind, bevor Sie den Schalldämpfer anbringen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
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MINI MUZZLE BRAKE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the MINI MUZZLE BRAKE. This guide provides essential safety instructions and
precautions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide thoroughly before installation
and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the MINI MUZZLE BRAKE is used in accordance with local laws and regulations.
Always use an alignment rod to confirm that the entire system is set up correctly.
Keep the product away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for any signs of wear or damage.
Be aware of potential hazards when using this product, including but not limited to:

Improper installation leading to misalignment.
Overtorquing which may damage the muzzle device.
Use of incompatible suppressors which may void the warranty.

Specific Safety Precautions for Use

Alignment: Always ensure the muzzle device is square against the shoulder before installation.
Cleaning: Make sure all surfaces are cleaned prior to installation. This includes threads and tapers.
Torque Specifications:

Torque the muzzle device to approximately 1525 ft lbs.
Torque the suppressor to 10 ft lbs.

Compatibility: Ensure that your muzzle brake is compatible with your suppressor, especially if using a Q can,
as this may void your warranty.
Safety Checks: After installation, perform a safety check to ensure proper alignment and torque
specifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including an alignment rod and torque wrench.
Ensure the working area is clean and free from distractions.

Installation:

Clean the muzzle device and ensure it is free of debris.
Align the muzzle brake with the barrel using the alignment rod.
Tighten the muzzle device to the specified torque (1525 ft lbs).
Ensure the muzzle device is square against the shoulder.
Clean the threads and tapers of the suppressor before installation.
Attach the suppressor and torque it to 10 ft lbs.
Perform a final alignment check to ensure everything is properly secured.

Usage:

Always handle firearms safely and responsibly.
Regularly check the muzzle brake and suppressor for proper installation and alignment before use.
If you notice any issues, discontinue use immediately and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of the MINI MUZZLE BRAKE in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For further support regarding the MINI MUZZLE BRAKE, please consult the manufacturer's website or customer
service resources available in your region.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your MINI MUZZLE BRAKE. Thank you for prioritizing
safety and compliance. Enjoy your product responsibly!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MINI MUZZLE
BRAKE

Introduzione
Grazie per aver scelto il MINI MUZZLE BRAKE di Rearden Manufacturing Group LLC. Questo dispositivo è
progettato per migliorare le prestazioni del vostro sistema di arma da fuoco. È fondamentale seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con tutte le leggi e regolamenti locali.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre un'asta di allineamento per garantire che l'intero sistema sia impostato correttamente.
Assicurarsi che tutte le superfici siano pulite prima dell'installazione.
Verificare che il dispositivo di bocca sia serrato e fissato correttamente alla canna.
L'uso su un Q può annullare la garanzia; siate avvertiti.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 1525 ft lbs.
Assicurarsi che il dispositivo di bocca sia perpendicolare rispetto alla spalla.
Quando si posiziona il silenziatore sul dispositivo di bocca, assicurarsi che le filettature e i coni siano puliti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs.
Verificare sempre l'allineamento prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Assicurarsi di avere un'area di lavoro pulita e sicura.

Installazione:

Utilizzare un'asta di allineamento per garantire la corretta posizione del dispositivo.
Pulire la filettatura del dispositivo di bocca e della canna.
Fissare il dispositivo di bocca sulla canna e serrare a 1525 ft lbs.
Controllare che il dispositivo sia perpendicolare rispetto alla spalla.

Utilizzo:

Dopo l'installazione, verificare che tutto sia allineato correttamente.
Posizionare il silenziatore sul dispositivo di bocca.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs.
Effettuare un controllo finale per assicurarsi che non ci siano allentamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione e il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni e supporto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurarsi di
avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare la richiesta di assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del MINI MUZZLE BRAKE. Seguire tutte le
istruzioni e le precauzioni per garantire la sicurezza e l'efficacia del prodotto.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för MINI MUZZLE BRAKE

Introduktion
Tack för att du valt MINI MUZZLE BRAKE från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är designad för
att förbättra prestandan på ditt vapen. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion är det viktigt att
följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa korrekt installation.
Kontrollera att alla ytor är rena innan installation.
Muzzleenheten måste dras åt och säkras med Rockset till pipan.
Användning på en Q kan ogiltigförklara din garanti.
Dra åt muzzleenheten till cirka 1525 ft lbs.
Kontrollera att muzzleenheten är vinkelrät mot axeln.
Se till att gängorna och konerna är rena innan du sätter på ljuddämparen.
Dra åt ljuddämparen till 10 ft lbs.
Säkerställ att alla justeringar är korrekta innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av ljuddämpare.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du använder produkten.
Rapportera eventuella skador eller fel på produkten till relevanta myndigheter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att alla ytor är rena och fria från skräp.
Kontrollera att alla verktyg och material som behövs för installationen är tillgängliga.

Installation av muzzleenheten:

Använd en justeringsstång för att säkerställa att muzzleenheten är korrekt placerad.
Dra åt muzzleenheten till cirka 1525 ft lbs med hjälp av ett momentnyckel.
Kontrollera att muzzleenheten är vinkelrät mot axeln.

Installation av ljuddämpare:

Rengör gängorna och konerna noggrant.
Sätt på ljuddämparen och dra åt den till 10 ft lbs.
Kontrollera att ljuddämparen sitter ordentligt och att inga delar är lösa.

Användning:

Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning av ditt vapen.
Använd produkten endast i avsedda tillämpningar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare support



För mer information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din MINI
MUZZLE BRAKE. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av våra produkter.


